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二、奖项简介
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经济、社会效益等；限 1 页）

本项目致力于新一代人工智能专利机器翻译的研究与应用，形成了成熟、

完整的知识产权数据服务生态，提供多款面向不同用户需求的企业级产品，突

出展现了在知识产权数据应用领域的技术领先优势和产品布局前瞻性。

本项目能够提供专利数据多语言机器翻译，突破了全球知识产权交流中的

语言障碍，一方面，有利于国家知识产权局利用信息化手段提升专利审查能力，

发挥人工智能核心技术赋能知识产权强国战略；另一方面，可以增强企业对全

球知识产权资源的深度利用，推动知识产权基础信息互联互通和传播利用，推

动有自主知识产权的服务和产品‘走出去’，持续提升国际影响力和竞争力。

本项目以国际主流神经网络机器翻译模型为核心，同时，融合模板、统计、

规则和实例等多种机器翻译方法，结合专利大数据针对专利文献特定域信息的

用词习惯、句法结构以及语义选择等特点，对翻译知识库进行优化配置和构建；

系统在漏译处理、术语一致性处理、长句复杂句和专利特定句式处理、权利要

求项特殊格式处理及化学分子式、上下标等特殊字符处理上取得了突破性进展。

本项目开发的机器翻译引擎实现了专利数据在中、英、日、德、法、俄、

韩、西、葡、阿 10 大 PCT 语种、共计 90 个语种方向的互译，机器翻译质量可

媲美中高级人类译员翻译水平，中日双向翻译的人工评测准确率接近 98%，中英、

中德双向翻译的人工评测准确率接近 95%，处于国际领先地位。同时，本项目的

机器翻译引擎作为一款成熟的机器翻译产品，具有极高的稳定性和商业应用价

值，在响应速度方面不低于 1000 词/秒，并发数不低于 1000，能够保证多用户

调用机器翻译服务进行批量翻译时的整体效率，并且拥有高性能的服务器集群，

平均每天翻译专利超 30 万件。

本项目采用的核心创新技术有：多策略神经网络机器翻译模型、面向神经

网络的多语种词法分析和多源信息融合技术、海量翻译知识库的自动获取及多

层次语料双语对齐技术、大规模预训练迁移学习、用词一致性处理和高效的基

于句子级细粒度负载均衡调度算法等。

本项目创新性突出，其核心算法及相应的支撑软件共获得了 8 件发明专利

及 15 件软件著作权的授权，形成了比较完善的核心技术知识产权布局体系。

本项目发布以来，获得新华网、光明日报、经济日报、China Daily 等多家

媒体的关注和报道，指出新一代人工智能专利机器翻译将为缩短专利审查周期、

提高专利领域从业人员的工作效率作出突出贡献。目前，对局服务和商业化服

务体系日臻完善，现有审查员用户 1 万多名，每日翻译超过 5 万人次，在线翻

译系统用户注册量 20 多万，并相继与 IBM、法国 Questel、中国贸促会、香港

永新和中咨等大型涉外专利代理机构、律师事务所和科技公司签订合作协议，

经济效益和社会效益显著。


